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Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят восьмой год 

  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций 

от 26 января 2023 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 В отсутствие международной защиты палестинский народ продолжает 

страдать от смертоносных нападений и зверских преступлений со стороны Из-

раиля — оккупирующей державы, которая не только грубо нарушает междуна-

родное гуманитарное право, но и полностью игнорирует свои юридические обя-

занности и обязательства, демонстрируя вопиющее неуважение к праву и меж-

дународному сообществу, включая Совет Безопасности.  

 Сегодня, 26 января, израильские оккупационные силы осуществили оче-

редное широкомасштабное военное вторжение в лагерь беженцев в Джанине, 

который неоднократно подвергался актам агрессии и в котором не раз соверша-

лись массовые убийства. Израильские военнослужащие, привыкшие к безнака-

занности, провели жестокий рейд, вторгаясь в жилые дома и стреляя боевыми 

патронами, абсолютно не заботясь при этом о человеческой жизни.  

 Девять палестинцев, в том числе одна женщина и несколько молодых лю-

дей, были убиты военнослужащими израильских оккупационных сил, и более 

20 человек получили ранения, при этом израильские оккупационные силы неод-

нократно препятствовали оказанию пострадавшим медицинской помощи или 

провоцировали задержки с оказанием такой помощи — в том числе обстреливая 

машины скорой помощи и медицинский персонал. По сообщениям, четверо ра-

неных госпитализированы и находятся в критическом состоянии. Лица, которые, 

как установлено, погибли в результате этого преступного нападения:  

Абдулла Марван Джума Муса, 18 лет; 

Весам Амджад Абу Джоиш, 19 лет; 

Иззидин Ясин Салахат, 22 года; 

Нур Сами Мохаммед Гнейм, 23 года; 
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Саеб Асим Махмуд Азрики, 26 лет; 

Маджида Абдельфаттах Махмуд Обейд, 61 год; 

Мохаммед Сами Мохаммед Гнейм, 34 года; 

Мохаммед Махмуд Мохаммед Сбейх, 35 лет; 

Моатассим Махмуд Ахмед Абу аль-Хасан, 37 лет. 

 Их семьи и жители лагеря беженцев в Джанине убиты горем, а воинствую-

щий колониальный оккупант, который не прекращает свои акты агрессии и ис-

пользует все средства смертоносной силы и незаконные меры для угнетения и 

подчинения палестинского народа, грубо нарушая положения права и попирая 

права человека этого народа, вновь нанес ему травму. Бездумно нагнетая и без 

того нестабильную ситуацию, израильские чиновники угрожают увеличить 

число нападений на палестинский народ, что является очередным свидетель-

ством истинных намерений этого ультраправого экстремистского правитель-

ства. 

 Нет никакого оправдания применению такой силы и угрозе ее применения 

против гражданского населения в условиях оккупации. Даже заявления Израиля 

о так называемых «превентивных нападениях» или «предотвращении» предпо-

лагаемых нападений в ходе проведения «оперативно-разыскных мероприятий» 

в палестинских районах не оправдывают такого варварства в отношении окку-

пированного народа. Палестинцев — мужчин, женщин и детей — убивают в их 

же домах, на израильских контрольно-пропускных пунктах, в их городах, посел-

ках, деревнях и лагерях колониальные оккупанты, которые дегуманизируют их 

и считают провокацией само их присутствие на их собственных землях. Окку-

пант считает себя не просто господином для этих людей, но и судьей и палачом, 

причем таким, который не скрывает своей ненависти и расистского отношения 

к ним и своего полного презрения к международному праву и правам человека.  

 Фактически Израиль, его вооруженные силы и поселенцы не имеют ника-

кого права находиться на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим. Нет никаких веских оснований для такого вторжения в 

Джанин, Наблус или любой другой палестинский район, и международное со-

общество не может больше мириться с предлогами, прикрываясь которыми Из-

раиль продолжает терроризировать палестинский народ и совершать вопиющие 

военные преступления и преступления против человечности. Нормы междуна-

родного гуманитарного права и права прав человека должны соблюдаться не 

только на словах, но и на деле. Более того, настало время подвергнуть сомнению 

критерии, используемые Израилем для определения того, кто является так назы-

ваемым «боевиком» или «террористом», поскольку на самом деле нападения на 

палестинцев совершаются со стороны Израиля за то, кем они являются — пале-

стинцами, — и за любое неприятие этой незаконной колониальной оккупации, 

включая ненасильственные протесты. 

 В этой связи я должен обратить внимание на бесстыдные ложные заявле-

ния, сделанные представителем Израиля в Совете Безопасности 18 января, 

включая неоднократные упоминания «палестинских террористов», в том числе 

в связи с убийством сорокапятилетнего палестинца Ахмада Кахлы, который был 

казнен израильскими военнослужащими на глазах у его сына-подростка. Дока-

зательства, в том числе те, о которых сообщают израильские средства массовой 

информации, полностью опровергают ложные утверждения Израиля, как это 

случалось во многих других случаях.  

 Мир должен прекратить беспрекословно принимать превратные утвержде-

ния Израиля и подобную пропаганду. Израиль не имеет суверенитета над пале-

стинскими замлями, палестинцы — не террористы, а проводимые операции не 

являются просто «оперативно-разыскными мероприятиями», попадающими под 
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категорию традиционных мер по поддержанию «общественного порядка». На 

самом деле оккупирующая держава использует насилие и все другие незаконные 

средства, чтобы навязать и укрепить свой контроль над палестинским народом 

и палестинскими землями и посеять страх среди населения с целью заставить 

его подчиниться и принять ее незаконное присутствие. 

 Израиль без зазрения совести использует «борьбу с терроризмом» в каче-

стве прикрытия для своей агрессии против палестинского народа, и его ложные 

предлоги и утверждения должны быть разоблачены, осуждены и отвергнуты. 

Эта оккупация незаконна во всех ее проявлениях, и оккупанты не имеют права 

входить в палестинские дома, города, поселки, деревни и лагеря, чтобы силой 

насадить свое незаконное господство над нашим народом; эта оккупация 

должна быть прекращена. 

 В связи с этим палестинское руководство вновь настоятельно призывает 

международное сообщество защитить палестинский народ. Пока продолжается 

эта незаконная колониальная оккупация и палестинскому народу отказывают в 

его неотъемлемых правах, включая право на самоопределение, а также в свете 

эскалации угроз и агрессии со стороны Израиля, оккупирующей державы, меж-

дународное сообщество должно принять меры для обеспечения защиты со-

гласно международному гуманитарному праву и соответствующим резолюциям 

Организации Объединенных Наций, включая, в частности, резолюции Совета 

Безопасности 471 (1980), 605 (1987), 681 (1990), 904 (1994) и 1073 (1996) и до-

клад Генерального секретаря по этому вопросу, представленный Генеральной 

Ассамблее в 2018 году. 

 Кроме того, мы вновь заявляем о настоятельной необходимости привлече-

ния виновных к ответственности в интересах предотвращения и прекращения 

этих преступлений против палестинского народа. До тех пор, пока израильские 

чиновники, военнослужащие и поселенцы считают, что они не будут привле-

чены к ответственности за нарушения прав человека палестинского народа и 

грубые нарушения международного права, они будут только набираться смело-

сти и продолжать свои зверские преступления и преследование нашего народа.  

 Мы вновь обращаемся с призывом, в том числе к Совету Безопасности, 

срочно обратить внимание на эту чрезвычайно опасную ситуацию. Мы призы-

ваем решительно осудить всю такую незаконную политику и практику Израиля, 

а также принять конкретные меры по привлечению виновных к ответственно-

сти. Израиль должен быть поставлен в известность о том, что его преступления 

против палестинского народа недопустимы и что его неотступное движение по 

этому разрушительному, незаконному пути приведет к серьезным последствиям. 

Израиль должен сделать выбор: соблюдать нормы международного права или 

поплатиться за их неприятие. К государству вне закона нельзя продолжать отно-

ситься как к государству, стоящему выше закона; оно должно соблюдать те же 

стандарты права, что и все остальные страны. Эта идея будет однозначно доне-

сена только в том случае, если виновные будут привлечены к ответственности.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 775 писем о непрекраща-

ющейся исторической несправедливости в отношении палестинского народа и 

преступлениях, которые продолжает совершать Израиль, оккупирующая дер-

жава, на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеру-

салим, которая представляет собой территорию Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 17 января 2023 года (A/ES-10/923-S/2023/47), содержится далеко не полный 

перечень преступлений, совершенных Израилем, оккупирующей державой, про-

тив палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступле-

ния, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав 

https://undocs.org/ru/S/RES/471(1980)
https://undocs.org/ru/S/RES/605(1987)
https://undocs.org/ru/S/RES/681(1990)
https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
https://undocs.org/ru/S/RES/1073(1996)
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/923
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человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль должен 

быть привлечен к ответственности, а виновные должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 


